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โทรศัพท์มือถือ
คู่มือการใช้งาน

เนื้อหาบางส่วนในคู่มือนี้อาจแตกต่างจากที่ปรากฏในโทรศัพท์ของ •	
คุณ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับซอฟต์แวร์ของโทรศัพท์หรือผู้ให้บริการของคุณ

การบริการของบุคคลที่สามอาจจะถูกยกเลิกหรือขัดขวางเมื่อใดก็ ได้ •	
และ Samsung ไม่เป็นตัวแทนหรือรับประกันว่าคอนเทนท์  
หรือบริการใดๆ จะยังคงใช้งานได้ในเวลาที่ต้องการ

ผลิตภัณฑ์นี้ประกอบด้วยซอฟต์แวร์ฟรี/โอเพ่นซอร์ส เงื่อนไขของ•	
การปฏิเสธความรับผิดชอบ การรับทราบ และประกาศที่ถูกต้องมี 
ได้มาใช้้เว็บไซต์ของ Samsung opensource.samsung.com

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย เพื่อป้องกันการบาดเจ็บที่อาจเกิดขึ้นกับตัวคุณและผู้อื่น หรือ ความเสียหายของอุปกรณ์ของคุณ ควรอ่านข้อมูลต่อไปนี้ก่อนใช้งาน อุปกรณ์

โครงสร้างของโทรศัพท์

 1 
ปุ่มการนำทาง 4 ทิศทาง 
เล่ือนดูทางเลือกในเมนู ในโหมดปกติ 
ให้เข้าสู่เมนูท่ีผู้ใช้กำหนดเอง 
และทำการโทรหลอก (กดลงค้างไว้)
ดูใน "การโทรหลอก" 
หน้าจอหลักพ้ืนฐานหรือเมนูท่ีกำ
หนดไว้ล่วงหน้าอาจแตกต่างกันไป 
ข้ึนอยู่กับผู้ให้บริการของคุณ

 2 
ปุ่มเพลง
ในโหมดปกติ 
ให้เข้าสู่หน้าจอท่ีเก็บเพลง

 3 
ปุ่มโทร 
โทรออกหรือรับสายเรียกเข้า จากน้ัน  
ให้เรียกข้อมูลบันทึกการโทรและ 
ข้อความของคุณในโหมดปกติ 

 4 
ปุ่มบริการข้อความเสียง 
ในโหมดปกติ ใช้เข้าไปฟังข้อความเสียง 
(กดปุ่มค้างไว้)

 5 
ปุ่มคำส่ัง
ใช้ดำเนินการตามคำส่ังท่ีปรากฏด้าน 
ล่างของหน้าจอ

 6 
ปุ่มกล้องถ่ายรูป 
ในโหมดปกติ ให้เปิดกล้องถ่ายรูป 
เม่ือเข้าสู่โหมดกล้องถ่ายรูป 
ใช้ถ่ายรูปหรือบันทึกภาพวิีดีโอ 

 7 
ปุ่มยืนยัน 
ใช้เพ่ือเลือกทางเลือกเมนูท่ีมีแถบ
สีเน้นอยู่ หรือยืนยันค่าท่ีป้อนไว้ 
ในโหมดปกติ ใช้เพ่ือเข้าสู่โหมดเมนู
ปุ่มดังกล่าวอาจมีหน้าท่ีต่างกันไป ข้ึนอยู่ 
กับผู้ให้บริการหรือพ้ืนท่ีให้บริการ

 8 
ปุ่มเปิด-ปิดเคร่ือง 
เปิดและปิดโทรศัพท์ (กดค้างไว้) 
หรือวางสาย ส่วนในโหมดเมนู ให้ยก 
เลิกค่าท่ีป้อนไว้และกลับสู่โหมดปกติ

 9 
ปุ่มย้อนกลับ/ลบ 
ลบอักขระหรือย้อนกลับไปยังระดับ
ก่อนหน้า

 10   
ปุ่มตัวอักษรและตัวเลข 

 11   
ปุ่มรูปแบบปิดเสียง 
ในโหมดปกติ ให้เปิดใช้หรือเลิกใช้งาน 
รูปแบบปิดเสียง (กดปุ่มค้างไว้)

ปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อบังคับเก่ียวกับ  
ความปลอดภัยท้ังหมดในการใช้งานอุปกรณ์มือถือ 
ขณะขับรถ

ขณะขับรถ การขับรถอย่างปลอดภัยเป็นความรับผิดชอบอันดับแรก ของคุณ ห้ามใช้ 
อุปกรณ์มือถือขณะขับรถตามข้อบังคับทางกฎหมาย เพ่ือความปลอดภัยของตัวคุณ 
และผู้อ่ืน ให้ใช้วิจารณญาณและจดจำ เคล็ดลับต่างๆ ดังน้ี:

ใช้อุปกรณ์แฮนด์ฟรี•	

ทำความรู้จักอุปกรณ์ของคุณและคุณสมบัติท่ีเป็นประโยชน์ต่างๆ •	
เช่นการโทรด่วนและการโทรซ้ำ คุณสมบัติเหล่าน้ีจะช่วยลดเวลาท่ี จำเป็นในการโทร
ออกหรือรับสายบนอุปกรณ์มือถือของคุณ

วางอุปกรณ์ของคุณในตำแหน่งท่ีหยิบใช้ง่าย สามารถใช้งาน อุปกรณ์ไร้สายของคุณ•	
ได้โดยไม่ต้องละสายตาจากท้องถนน หาก คุณมีสายเรียกเข้าในช่วงเวลาท่ีไม่เหมาะ
สม ให้บริการข้อความ เสียงตอบรับแทนคุณ

ให้อีกฝ่ายท่ีคุณสนทนาอยู่ด้วยทราบว่าคุณกำลังขับรถ พักสายใน ช่วงการจราจรท่ี •	
ติดขัดมากหรือในสภาพอากาศท่ีเลวร้าย ฝนตก, ลูกเห็บ, หิมะ, น้ำแข็ง และจราจร
ติดขัดมากเป็นสภาวะท่ีอันตราย

อย่าจดบันทึกหรือค้นหาหมายเลขโทรศัพท์ การจดลงในรายการ“ส่ิงท่ีต้องทำ” •	
หรือเปิดดูสมุดโทรศัพท์จะเป็น การดึงความสนใจคุณจากความรับผิดชอบหลักใน 
การขับข่ีอย่าง ปลอดภัย

การโทรตามความเหมาะสมและประเมินการจราจร โทรออกเม่ือ ไม่มีการเคล่ือนท่ี •	
หรือก่อนท่ีจะมาถึงจุดท่ีจราจรติดขัด ลองวาง แผนการโทรเม่ือรถของคุณหยุดอยู่กับ 
ท่ีหากจำเป็นต้องโทรออก ให้กดหมายเลขสองสามเลขเท่าน้ันตรวจสอบสภาพถนน 
และ กระจกของคุณ จากน้ัน ให้กดหมายเลขต่อ

อย่าสนทนาด้วยความเครียดหรือใช้อารมณ์ซ่ึงอาจทำให้เสียสมาธิ ได้ ควรทำให้อีก •	
ฝ่ายท่ีคุณสนทนาด้วยทราบว่าคุณกำลังขับรถอยู่ และพักการสนทนาท่ีอาจดึงความ 
สนใจของคุณออกจากท้องถนน

คำเตือน: การป้องกันไฟช็อต ไฟไหม้และการระเบิด

ห้ามใช้สายไฟหรือปล๊ักท่ีชำรุด หรือเต้าเสียบไฟฟ้าท่ีหลวม

ไม่ควรสัมผัสสายไฟขณะมือเปียก หรือถอดเคร่ืองชาร์จออก ด้วยการดึงท่ีสายไฟ

อย่างอสายไฟหรือทำให้สายไฟเสียหาย

ไม่ควรใช้อุปกรณ์ขณะชาร์จหรือสัมผัสอุปกรณ์ขณะมือเปียก

อย่าทำให้เคร่ืองชาร์จหรือแบตเตอร่ีเกิดการลัดวงจร

ไม่ควรทำให้เกิดการกระแทกหรือทำเคร่ืองชาร์จหรือแบตเตอร่ี หล่น

ไม่ควรชาร์จแบตเตอร่ีด้วยเคร่ืองชาร์จท่ีไม่ได้รับอนุญาตจาก ผู้ผลิต

ไม่ใช้อุปกรณ์ของคุณในช่วงฝนฟ้าคะนอง
อุปกรณ์ของคุณอาจทำงานผิดพลาดและความเส่ียงของไฟฟ้าช็อต เพ่ิมข้ึน

ไม่ควรใช้แบตเตอร่ีลิเธียมไอออน (Li-Ion) ท่ีชำรุดหรือร่ัว
ในการกำจัดแบตเตอร่ีชนิด Li-Ion อย่างปลอดภัย ให้ติดต่อศูนย์ 
บริการท่ีได้รับอนุญาตใกล้เคียง

การจัดการและกำจัดแบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จด้วยความ เอาใจใส่
ควรใช้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีผ่านการรับรองจากซัมซุงและ ออกแบบมาสำหรับ •	
อุปกรณ์ของคุณโดยเฉพาะเท่าน้ัน การนำแบตเตอร่ี และเคร่ืองชาร์จท่ีใช้ด้วยกันไม่ 
ได้มาใช้อาจก่อให้ เกิดการบาดเจ็บ หรือความเสียหายร้ายแรงกับอุปกรณ์ของคุณ

ไม่ควรกำจัดแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ด้วยการเผาโดยเด็ดขาด ควรปฏิบัติตามข้อกำหนด•	
ของแต่ละพ้ืนท่ีในการกำจัดแบตเตอร่ี หรืออุปกรณ์ท่ีใช้แล้ว

ไม่ควรวางแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ไว้บนหรือในอุปกรณ์ทำควา มร้อน ต่างๆเช่น •	
เตาไมโครเวฟ หรืออุปกรณ์ท่ีมีการแผ่รังสี เป็นต้น เน่ืองจากแบตเตอร่ีอาจระเบิดได้ 
หากความร้อนภายในสูงเกินไป

ไม่ควรนำแบตเตอร่ีไปกระแทกกับวัตถุอ่ืนใด รวมท้ังไม่ควรเจาะ แบตเตอร่ีระมัดระวัง •	
ไม่ให้แบตเตอร่ีสัมผัสกับความดันภายนอกท่ี สูง เน่ืองจากอาจก่อให้เกิดการลัดวงจร 
ภายในและความร้อน ภายในแบตเตอร่ีเพ่ิมข้ึนสูงเกินกว่าปกติ

การป้องกันอุปกรณ์, แบตเตอร่ี และเคร่ืองชาร์จไม่ให้เกิด ความเสียหาย
ไม่ควรวางอุปกรณ์ของคุณและแบตเตอร่ีในบริเวณท่ีเย็นจัดหรือ ร้อนจัดจนเกินไป•	

อุณหภูมิท่ีสูงเกินไปอาจทำให้อุปกรณ์ผิดรูปและความจุในการ ชาร์จ กำลังไฟลดลง •	
และอุปกรณ์ของคุณและแบตเตอร่ีมีอายุการใช้งาน ส้ันลง

ระมัดระวังไม่ให้แบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เน่ืองจากอาจ ทำให้ข้ัว + และข้ัว - •	
ของแบตเตอร่ีเช่ือมต่อกัน ส่งผลให้แบตเตอร่ี เสียหายช่ัวคราวหรือถาวรได้

ไม่ควรใช้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีได้รับความเสียหาย•	

ข้อควรระวัง: ปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อ บังคับ 
เก่ียวกับความปลอดภัยท้ังหมดขณะใช้ อุปกรณ์ในพ้ืน 
ท่ีท่ีจำกัดการใช้งาน

ปิดอุปกรณ์ในท่ีห้ามใช้
ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับใดๆ ท่ีห้ามใช้อุปกรณ์มือถือในบางพ้ืนท่ี

ไม่ควรใช้อุปกรณ์ใกล้กับอุปกรณ์อิเล็คทรอนิคส์อ่ืนๆ
อุปกรณ์อิเล็คทรอนิคส์ส่วนมากจะใช้สัญญาณคล่ืนความถ่ีวิทยุ ซ่ึงอุปกรณ์ของคุณอาจรบ
กวนการทำงานของอุปกรณ์อิเล็คทรอนิคส์ อ่ืนๆ ได้

ไม่ควรใช้อุปกรณ์ของคุณใกล้กับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ
หากเป็นไปได้ ให้หลีกเล่ียงการใช้อุปกรณ์ใกล้กับเคร่ืองกระตุ้น •	
กล้ามเน้ือหัวใจภายในระยะ 15 ซม. เน่ืองจากอุปกรณ์ของคุณจะ รบกวนการทำงาน 
ของเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ

คุณต้องใช้อุปกรณ์ของคุณให้ห่างจากเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ อย่างน้อย 15 ซม.•	

เพ่ือลดโอกาสในการรบกวนการทำงานของเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือ หัวใจ ให้ใช้อุป •	
กรณ์ในด้านตรงข้ามกับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือ หัวใจ

ไม่ควรใช้อุปกรณ์ในโรงพยาบาลหรือใกล้อุปกรณ์ทางการ แพทย์ต่างๆ ท่ีอาจได้รับ 
การรบกวนจากคล่ืนความถ่ีวิทยุ
หากคุณต้องใช้อุปกรณ์ทางการแพทย์ใดๆ เป็นการส่วนตัว ให้ติดต่อ ผู้ผลิตอุปกรณ์เพ่ือ 
ให้แน่ใจถึงความปลอดภัยของอุปกรณ์จากคล่ืน ความถ่ีวิทยุ

หากคุณใช้เคร่ืองช่วยฟัง ให้ติดต่อผู้ผลิตเพ่ือขอข้อมูลเก่ียวกับ คล่ืนวิทยุรบกวน
เคร่ืองช่วยฟังบางประเภทอาจได้รับการรบกวนจากคล่ืนความถ่ีวิทยุ ของอุปกรณ์ของคุณ 
ติดต่อผู้ผลิตเพ่ือตรวจสอบให้แน่ใจถึงความ ปลอดภัยของเคร่ืองช่วยฟังของคุณ

การปิดอุปกรณ์ในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่าย
ปิดอุปกรณ์ในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่ายแทนการถอด แบตเตอร่ี•	

ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับ, คำแนะนำ และป้ายต่างๆ ในบริเวณ ท่ีเส่ียงต่อการ •	
ระเบิดได้ง่ายเสมอ

ห้ามใช้โทรศัพท์ในบริเวณท่ีมีการเปล่ียนถ่ายน้ำมัน (เช่น สถานี บริการน้ำมัน) หรือ •	
บริเวณท่ีใกล้เช้ือเพลิงหรือสารเคมีต่างๆ

ไม่ควรจัดเก็บหรือพกพาของเหลวท่ีติดไฟได้ ก๊าซ หรือวัสดุท่ี ระเบิดได้ง่ายไว้ใน •	
บริเวณเดียวกับอุปกรณ์ ช้ินส่วนของอุปกรณ์ หรืออุปกรณ์เสริม

ปิดอุปกรณ์ของคุณเม่ืออยู่บนเคร่ืองบิน
การใช้งานอุปกรณ์ขณะอยู่บนเคร่ืองบินเป็นส่ิงผิดกฎหมาย อุปกรณ์ ของคุณอาจรบกวน
การทำงานของอุปกรณ์นำทางอิเล็คทรอนิคส์ของ เคร่ืองบินได้

อุปกรณ์อิเล็คทรอนิคส์ในยานยนต์อาจทำงานผิดปกติ เน่ืองจากคล่ืนความถ่ีวิทยุ 
ของอุปกรณ์ของคุณ
อุปกรณ์อิเล็คทรอนิคส์ในรถยนต์อาจทำงานผิดปกติ เน่ืองจาก คล่ืนความถ่ีวิทยุของอุป 
กรณ์ของคุณ สำหรับข้อมูลเพ่ิมเติม โปรดติดต่อผู้ผลิต

การใช้อุปกรณ์เพ่ือโทรขอความช่วยเหลือ โทรออกไปยังหมายเลข ฉุกเฉินท้องถ่ิน •	
ในกรณีท่ีเกิดไฟไหม้, อุบัติเหตุบนท้องถนนหรือ การรักษาฉุกเฉินทางการแพทย์

ใช้อุปกรณ์ของคุณเพ่ือช่วยเหลือผู้อ่ืนในกรณีฉุกเฉิน หากคุณพบ •	
เห็นอุบัติเหตุทางรถยนต์, อาชญากรรม หรือเหตุฉุกเฉินร้ายแรง 
ใดๆท่ีก่อให้เกิดอันตรายถึงชีวิต ให้โทรไปยังหมายเลขฉุกเฉิน ท้องถ่ินของคุณ

โทรหาหน่วยช่วยเหลือบนท้องถนน หรือหน่วยงานหรือหมายเลข •	
หน่วยช่วยเหลือพิเศษใดๆ เม่ือจำเป็น หากคุณพบเห็นรถยนต์ 
ประสบอุบัติเหตุไม่ร้ายแรง, ป้ายจราจรเสียหาย, อุบัติเหตุบนถนน เล็กน้อยท่ีไม่มีผู้ 
ได้รับบาดเจ็บหรือทราบว่ามีการโจรกรรมรถยนต์ ให้โทรติดต่อหน่วยช่วยเหลือบน 
ท้องถนนหรือหน่วยงานหรือ หมายเลขโทรศัพท์พิเศษอ่ืนๆ

การดูแลรักษาและใช้งานอุปกรณ์มือถือของคุณ

ควรให้อุปกรณ์ของคุณแห้ง
ความช้ืนและของเหลวทุกประเภทอาจทำให้ช้ินส่วนอุปกรณ์หรือ •	
วงจรอิเล็คทรอนิคส์เสียหาย

เม่ืออุปกรณ์เปียก ให้ถอดแบตเตอร่ีออกโดยไม่ต้องเปิดอุปกรณ์ ให้ผ้าเช็ดอุปกรณ์ให้•	
แห้งและส่งเข้าศูนย์บริการ

ของเหลวใดๆ อาจเปล่ียนสีของป้ายท่ีแสดงความเสียหายจากน้ำ ภายในอุปกรณ์  •	
ความเสียหายจากน้ำของอุปกรณ์ของคุณอาจ ทำให้สิทธิในการรับประกันสินค้าจาก 
ผู้ผลิตเป็นโมฆะ

ห้ามใช้หรือเก็บอุปกรณ์ในบริเวณท่ีมีฝุ่นและสกปรก
ฝุ่นอาจทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติได้

อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณบนท่ีลาดเอียง
หากอุปกรณ์ตกหล่น อาจได้รับความเสียหายได้

อย่าเก็บอุปกรณ์ในท่ีร้อนหรือเย็นจัด ให้ใช้อุปกรณ์ท่ีอุณหภูมิ -20 °C ถึง 50 °C
อุปกรณ์ของคุณสามารถระเบิดได้หากวางไว้ภายในรถยนต์ท่ีปิด สนิทเน่ืองจาก •	
อุณหภูมิในรถอาจสูงถึง 80 °C
อย่าวางอุปกรณ์ถูกแสงแดดโดยตรงเป็นเวลานาน (เช่นบนแผงหน้าปัดรถยนต์)•	

• ให้เก็บแบตเตอร่ีท่ีอุณหภูมิ 0 °C ถึง 40 °C

อย่าเก็บอุปกรณ์ไว้กับวัตถุโลหะต่างๆ เช่น เหรียญ, กุญแจ และสร้อยคอ
อุปกรณ์ของคุณอาจผิดรูปหรือทำงานผิดปกติ•	

หากข้ัวแบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุโลหะ อาจทำให้เกิดไฟไหม้ได้•	

อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณใกล้กับสนามแม่เหล็ก
อุปกรณ์ของคุณอาจทำงานผิดปกติหรือแบตเตอร่ีจะคายประจุออก •	
จากการสัมผัสถูกสนามแม่เหล็ก

การ์ดท่ีมีแถบแม่เหล็ก รวมถึงบัตรเครดิต, บัตรโทรศัพท์, สมุดเงินฝาก และบัตรผ่าน•	
ข้ึนเคร่ืองอาจเสียหายได้ในบริเวณ สนามแม่เหล็ก

ไม่ควรใช้ซองใส่โทรศัพท์หรืออุปกรณ์เสริมท่ีมีส่วนประกอบเป็น แม่เหล็ก รวมท้ังไม่ •	
ควรปล่อยให้อุปกรณ์สัมผัสกับสนามแม่เหล็ก เป็นเวลานานๆ

อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณใกล้หรืออยู่ในฮีตเตอร์, ไมโครเวฟ, อุปกรณ์ทำอาหารร้อน 
หรือบรรจุภัณฑ์แรงดันสูง

แบตเตอร่ีอาจร่ัวได้•	

อุปกรณ์คุณอาจร้อนจัดและทำให้เกิดไฟไหม้ได้•	

อย่าทำอุปกรณ์ตกหล่นหรือทำให้เกิดการกระแทก
หน้าจอของอุปกรณ์อาจเสียหาย•	

หากงอหรือผิดรูป อุปกรณ์ของคุณอาจเสียหายหรือช้ินส่วนอาจ ทำงานผิดปกติ•	

อย่าใช้แฟลชใกล้กับดวงตาของผู้อ่ืนหรือสัตว์ต่างๆ
การใช้แฟลชใกล้กับดวงตาอาจทำให้สูญเสียความสามารถในการมอง เห็นช่ัวคราวหรือ 
อาจเป็นอันตรายต่อดวงตาได้

การดูแลให้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จมีอายุการใช้งานนาน ท่ีสุด
ไม่ควรชารจ์แบตเตอร่ีนานติดต่อกันเกินกว่า 1 สัปดาห์ เน่ืองจาก การชาร์จกำลังไฟ •	
มากเกินไปจะทำให้อายุการใช้งานของแบตเตอร่ี ส้ันลง

แบตเตอร่ีไม่ได้ใช้จะคายประจุออกเร่ือยๆ ตามเวลาท่ีผ่านไป ดังน้ัน ควรนำมาชาร์จ •	
กำลังไฟใหม่อีกคร้ังก่อนใช้งาน

ถอดปล๊ักไฟของเคร่ืองชาร์จออกทุกคร้ังเม่ือไม่ใช้งาน•	

ใช้แบตเตอร่ีอย่างถูกต้องตามวัตถุประสงค์การใช้งานเท่าน้ัน•	

ใช้แบตเตอร่ี, เคร่ืองชาร์จ, อุปกรณ์เสริมและอุปกรณ์ใดๆ ท่ีได้รับอนุญาตจากผู้ผลิต
การใช้แบตเตอร่ีหรือเคร่ืองชาร์จท่ัวไปอาจทำให้อายุการใช้งาน ของอุปกรณ์ลดลงหรือ•	
อาจทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติ

ซัมซุงไม่ขอรับผิดชอบต่อความปลอดภัยของผู้ใช้ขณะใช้งาน •	
อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ใดๆ ท่ีไม่ได้รับอนุญาตจากซัมซุง

ไม่ควรกัดหรือดูดอุปกรณ์หรือแบตเตอร่ี
การทำเช่นน้ันอาจทำให้อุปกรณ์เสียหายหรือทำให้ระเบิดได้•	

หากเด็กใช้งานอุปกรณ์ ควรแน่ใจว่าเด็กๆ สามารถใช้งานได้อย่างถูกต้อง•	

ในการสนทนาด้วยอุปกรณ์:
ถืออุปกรณ์ต้ังตรงแบบเดียวกับโทรศัพท์ท่ัวไป•	

พูดผ่านไมโครโฟนโดยตรง•	

หลีกเล่ียงการสัมผัสกับเสาอากาศท่ีติดต้ังอยู่ภายในอุปกรณ์ การสัมผัสเสาอากาศอาจ•	
ทำให้คุณภาพการโทรลดลงหรือส่งคล่ืน ความถ่ีวิทยุมากกว่าปกติ

สายอากาศท่ีติดต้ังอยู่ภายใน

ถืออุปกรณ์อย่างหลวมๆ กดปุ่มเบาๆ พยายามใช้คุณลักษณะการ ทำงานพิเศษท่ี•	
ลดจำนวนปุ่มท่ีต้องกด (เช่น ข้อความท่ีต้ังไว้ และ การคาดเดาคำท่ีพิมพ์เป็นต้น) 
และหยุดพักการใช้งานเป็นช่วงๆ

อย่าใช้อุปกรณ์เพ่ือการอ่ืนใดนอกเหนือจากการใช้งานปกติ

หลีกเล่ียงการรบกวนผู้อ่ืนเม่ือใช้งานอุปกรณ์ในท่ีสาธารณะ

ไม่ควรอนุญาตให้เด็กๆ ใช้งานอุปกรณ์ของคุณ
อุปกรณ์ของคุณไม่ใช่ของเล่น การอนุญาตให้เด็กเล่นเน่ืองจากอาจได้ รับบาดเจ็บท่ีตัว 
เด็กเองและผู้อ่ืนได้, ทำให้อุปกรณ์เสียหาย หรือโทรออกซ่ึงจะเพ่ิมค่าใช้จ่ายของคุณได้

การติดต้ังอุปกรณ์มือถือและอุปกรณ์ท่ีเก่ียวข้องด้วยความ ระมัดระวัง
ตรวจสอบด้วยว่าอุปกรณ์มือถือหรืออุปกรณ์ใดๆ ท่ีนำมาใช้ภายในรถของคุณได้รับ•	
การติดต้ังอย่างแน่นหนา

ไม่ควรวางอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมไว้ใกล้หรืออยู่ในบริเวณท่ี •	
ถุงลมนิรภัยจะพองตัวออกมา เน่ืองจากการติดต้ังอุปกรณ์ไร้สาย อย่างผิดวิธีอาจก่อ 
ให้เกิดการบาดเจ็บอย่างรุนแรงเม่ือถุงลมนิรภัย พองตัวออกมาอย่างรวดเร็ว

การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาอุปกรณ์จากผู้ให้ 
บริการท่ีมีคุณภาพเท่าน้ัน
การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาอุปกรณ์จากผู้ให้บริการท่ี ไม่มีคุณภาพอาจ 
ทำให้อุปกรณ์ของคุณเสียหายและอาจทำให้สิทธิใน การรับประกันของผู้ผลิตเป็นโมฆะ 
ได้

การใช้ SIM การ์ดหรือการ์ดความจำด้วยความเอาใจใส่
ไม่ควรถอดการ์ดในขณะท่ีอุปกรณ์กำลังโอนหรือเข้าใช้งานข้อมูล ภายในเคร่ือง มิฉะ•	
น้ันอาจทำให้ข้อมูลท่ีมีอยู่หายไปและ/หรือเกิด ความเสียหายกับการ์ดหรืออุปกรณ์

ไม่ปล่อยให้การ์ดถูกกระแทกอย่างแรง สัมผัสกับไฟฟ้าสถิตและ •	
ถูกคล่ืนไฟฟ้าจากอุปกรณ์อ่ืนๆ รบกวน

ไม่ควรสัมผัสหรือนำวัตถุท่ีเป็นโลหะไปสัมผัสกับบริเวณท่ีเป็นสี •	
ทองหรือข้ัวท้ังสองข้าง หากพบว่าการ์ดสกปรก ให้เช็ดด้วยผ้านุ่ม

การเตรียมพร้อมเพ่ือใช้บริการฉุกเฉินได้อย่างทันท่วงที
ในบางพ้ืนท่ีหรือบางสถานการณ์ คุณอาจไม่สามารถต่อสายไปยัง หมายเลขฉุกเฉินโดย
ใช้อุปกรณ์ของคุณได้ เม่ือต้องเดินทางไปยัง ท่ีห่างไกลหรือพ้ืนท่ีท่ียังไม่พัฒนา ควร 
เตรียมวิธีท่ีเป็นทางเลือกอ่ืน ในการติดต่อผู้ให้บริการเม่ือเกิดเหตุฉุกเฉิน

โปรดสำรองข้อมูลท่ีสำคัญไว้ให้เรียบร้อย
ทางซัมซุงจะไม่รับผิดชอบในกรณีท่ีข้อมูลสูญหาย

การปกป้องหูจากเสียงท่ีดังเกินไป

การรับฟังเสียงท่ีดังเกินไปอาจเป็นอันตรายต่อการ ได้ยินของคุณ•	

การรับฟังเสียงดังขณะขับข่ีอาจรบกวนสมาธิของ •	
คุณและอาจทำให้เกิดอุบัติเหตุได้

ควรลดระดับเสียงลงอยู่เสมอก่อนท่ีจะเสียบหูฟังใน แหล่งท่ีมาเสียง •	
และใช้การต้ังค่าระดับเสียงต่ำสุด เท่าท่ีจำเป็นในการรับฟังการ 
สนทนาหรือเพลง

การใช้ความระมัดระวังขณะใช้อุปกรณ์ระหว่างเดินหรือ เคล่ือนท่ี
ควรสนใจต่อส่ิงรอบข้างอยู่เสมอเพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บของ ตัวคุณเองหรือผู้อ่ืน

ไม่ควรใส่อุปกรณ์ของคุณไว้ท่ีกระเป๋าหลังหรือรอบเอว
คุณอาจได้รับบาดเจ็บหรือทำให้อุปกรณ์เสียหายหากคุณล้มลง

อย่าถอดประกอบ, ดัดแปลง หรือซ่อมแซมอุปกรณ์ของคุณ
การเปล่ียนแปลงหรือการดัดแปลงใดๆ กับอุปกรณ์ของคุณอาจทำ ให้การรับ •	
ประกันสินค้าจากผู้ผลิตเป็นโมฆะ ในการรับบริการ ให้นำ อุปกรณ์ของคุณไปท่ี 
ศูนย์บริการของซัมซุง

อย่าถอดประกอบหรือเจาะแบตเตอร่ี เน่ืองจากอาจทำให้เกิดการ ระเบิดหรือไฟไหม้ได้•	

ห้ามทาสีหรือติดสติกเกอร์ลงบนเคร่ือง
สีและสติกเกอร์อาจเข้าไปอุดตันในช้ินส่วนท่ีขยับได้ ทำให้เคร่ืองไม่ 
สามารถทำงานได้ตามปกติ หากคุณมีอาการแพ้สีหรือช้ินส่วนโลหะ ของผลิตภัณฑ์น้ี 
คุณอาจเกิดอาการคัน ผ่ืนแพ้ หรือบวมบริเวณ ผิวหนังท่ีสัมผัสกับสีหรือช้ินส่วนดังกล่าว 
เม่ือเกิดอาการแพ้ ให้หยุด ใช้ผลิตภัณฑ์น้ีและไปพบแพทย์

ในการทำความสะอาดอุปกรณ์:
เช็ดอุปกรณ์และเคร่ืองชาร์จด้วยผ้าหรือยาง•	

ทำความสะอาดข้ัวของแบตเตอร่ีด้วยสำลีก้อนหรือผ้า•	

อย่าใช้สารเคมีหรือผงซักฟอก•	

อย่าใช้งานอุปกรณ์หากหน้าจอร้าวหรือแตก
กระจกหรืออะครีลิคท่ีแตกร้าวอาจทำให้มือหรือใบหน้าของคุณได้รับ บาดเจ็บได้นำอุป 
กรณ์ของคุณไปท่ีศูนย์บริการของซัมซุงเพ่ือรับการ ซ่อมแซม

ห้ามแจกจ่ายส่ือท่ีได้รับการคุ้มครองลิขสิทธ์ิ
ห้ามแจกจ่ายส่ือท่ีได้รับการคุ้มครองลิขสิทธ์ิท่ีคุณบันทึกไว้ให้แก่ผู้อ่ืนโดยไม่ได้รับ 
อนุญาตจากเจ้าของเน้ือหา การทำเช่นน้ีอาจเป็นการละเมิดกฎหมายลิขสิทธ์ิ ผู้ผลิตจะ 
ไม่รับผิดต่อประเด็นทางกฎหมายใดๆ ท่ีเกิดจากการใช้ส่ือท่ีมีลิขสิทธ์ิโดยมิชอบของผู้ใช้

เคร่ืองโทรคมนาคมและอุปกรณ์น้ี 
มีความสอดคล้องตามข้อกำหนดของกทช

เคร่ืองวิทยุคมนาคมน้ีมีอัตราดูดกลืนพลังงานจำเพาะ (Specific Absorption Rate 
–SAR) อันเน่ืองมาจากเคร่ืองวิทยุคมนาคมเท่า กับ 0.592 W/kg ซ่ึงสอดคล้องตาม 
มาตราฐานความปลอดภัยต่อ สุขภาพของมนุษย์จากการใช้เคร่ืองวิทยุคมนาคมท่ีคณะ 
กรรมการ กิจการโทรคมนาคมแห่งชาติกำหนด

การกำจัดผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(ขยะประเภทอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์)

(เป็นสัญลักษณ์ท่ีใช้ท่ัวไปในประเทศท่ีเป็นสมาชิกสหภาพ 
ยุโรปและประเทศอ่ืนๆ ในทวีปยุโรป ท้ังน้ี แต่ละประเทศ จะมีระบบจัด 
เก็บและกำจัดขยะท่ีแยกจากกัน)

สัญลักษณ์น้ีท่ีปรากฏบนผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริม หรือ 
ในเอกสารประชาสัมพันธ์ แสดงให้ทราบว่าไม่ควรท้ิง ผลิตภัณฑ์น้ัน 

ๆ และอุปกรณ์เสริมอิเล็กทรอนิกส์ (เช่น อุปกรณ์ชาร์จ เฮดเซ็ท สาย USB) 
รวมกับขยะท่ัวไปอ่ืนๆ เม่ือหมดอายุการใช้งาน เพ่ือป้องกันไม่ให้มนุษย์หรือส่ิงแวดล้อม
ได้รับผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึน จากการท้ิงขยะท่ีไม่มีการควบคุมโปรดแยกผลิตภัณฑ 
เ์หล่าน้ีออกจาก ขยะประเภทอ่ืนๆ และนำกลับมาใช้ใหม่ด้วยความรับผิดชอบ เพ่ือส่ง  
เสริมให้มีการหมุนเวียนใช้ทรัพยากรอย่างย่ังยืนผู้ใช้ท่ีซ้ือผลิตภัณฑ์น้ี เพ่ือใช้ส่วนตัวควร 
ติดต่อร้านค้าท่ีซ้ือหรือหน่วยงานราชการในท้องถ่ิน เพ่ือขอทราบรายละเอียดเก่ียวกับ 
สถานท่ีและวิธีการนำผลิตภัณฑ์ เหล่าน้ีกลับมาใช้ใหม่เพ่ือรักษาส่ิงแวดล้อม

ผู้ใช้ท่ีเป็นองค์กรควรติดต่อผู้จำหน่ายและตรวจสอบเง่ือนไขและ ข้อตกลงท่ีกำหนดไว้ใน
สัญญาซ้ือผลิตภัณฑ์น้ี ไม่ควรท้ิงผลิตภัณฑ์ ช้ินน้ีและอุปกรณ์เสริมอิเล็กทรอนิกส์รวม 
กับขยะอ่ืนๆ ท่ีเกิดข้ึนจาก การพาณิชย์ท่ีจะนำไปกำจัดภายหลัง

การกำจัดแบตเตอร่ีในผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(เป็นสัญลักษณ์ท่ีใช้ท่ัวไปในประเทศท่ีเป็นสมาชิก 
สหภาพยุโรปและประเทศอ่ืนๆ ในทวีปยุโรป ท้ังน้ี แต่ละ ประเทศจะม 
รีะบบส่งคืนแบตเตอร่ีและกำจัดขยะท่ีแยก จากกัน) สัญลักษณ์น้ีบนแบต 
เตอร่ี คู่มือการใช้ หรือ บรรจุภัณฑ์บอกให้รู้ว่าไม่ควรท้ิงแบตเตอร่ีในผลิต 

ภัณฑ์น้ีรวมกับขยะ ท่ัวไปอ่ืนๆ เม่ือหมดอายุการใช้งาน ป้ายสัญลักษณ์ทางเคมี Hg Cd  
หรือ Pb บอกให้รู้ว่าแบตเตอร่ีประกอบด้วยสารปรอท แคดเมียม หรือมีสูงเกินระดับอ้าง 
อิงในข้อกำหนดของ EC 2006/66 หากไม่ท้ิงแบตเตอร่ีอย่างถูกต้องเหมาะสมสารเคมี 
เหล่าน้ีอาจก่อให้ เกิดอันตรายต่อมนุษย์หรือส่ิงแวดล้อมได้เพ่ือรักษาทรัพยากร ธรรมชาติ 
และเพ่ือส่งเสริมการนำวัสดุกลับมาใช้ใหม่ โปรดแยกแบตเตอร่ีออกจากขยะชนิดอ่ืนๆ 
และนำกลับมาใช้ใหม่ภาย ในท้องถ่ินของคุณโดยใช้ระบบส่งคืนแบตเตอร่ี
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การใส่ SIM การ์ดและแบตเตอรี่
1.	ถอดฝาครอบแบตเตอร่ีและใส่ SIM การ์ด

2.	ใส่แบตเตอร่ีและใส่ฝาปิดด้านหลังกลับเข้าท่ีเดิม

การชาร์จแบตเตอรี่
1.	เสียบอะแดปเตอร์แบบพกพาท่ีให้มาพร้อมกับเคร่ือง

ตรงช่องเสียบท่ีชาร์จแบตเตอร่ี

2.	เม่ือชาร์จเสร็จแล้ว ให้ถอดอะแดปเตอร์แบบพกพาออก

3.	กด <แก้ไข> → เสียงเรียกโทรปกติ
4.	เลือกตำแหน่งความจำ (หากจำเป็น)
5.	เลือกเสียงเรียกเข้า
หากต้องการเปล่ียนเป็นอีกรูปแบบหน่ึง ให้เลือกจากรายการ

การโทรไปยังเบอร์ที่โทรออกล่าสุด
1.	ในโหมดปกติ ให้กด [ ]
2.	เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาไปยังชนิดการโทร
3.	เล่ือนข้ึนหรือลงไปยังหมายเลขโทรศัพท์หรือช่ือ
4.	กดปุ่มยืนยันเพ่ือดูรายละเอียดของการโทรหรือกด [ ] เพ่ือ 

โทรออกไปยังหมายเลขท่ีต้องการ

การใช้หน้าจอหลักแบบสมาร์ท
หน้าจอหลักแบบสมาร์ทจะช่วยให้คุณสามารถเข้าสู่
แอพพลิเคฃ่ัน รายช่ือผู้ติดต่อ และรายการในปฏิทิน 
หรือดูนาฬิกาได้จากโหมดปกติ

เม่ือคุณกำลังใช้หน้าจอหลักแบบสมาร์ท ปุ่มเล่ือนตำแหน่งจะไม่ทำ 
หน้าท่ีเป็นทางลัด

  หากต้องการเพิ่มรายการต่าง ๆ เข้าสู่หน้าจอหลักแบบสมาร์ท  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → จอภาพ → 
หน้าแรกแบบสมาร์ท

2.	กด <แก้ไข>

3.	เลือกรายการท่ีจะแสดงบนหน้าจอหลักแบบสมาร์ท
โดยคุณสามารถเพ่ิมหรือลบทางลัดได้ตามต้องการผ่านทางแถบ 
เคร่ืองมือทางลัด กด <ทางเลือก> → แก้ไขทางลัด

4.	กด <ทางเลือก> → บันทึก
5.	กดปุ่มยืนยัน

คุณสามารถเปล่ียนแปลงหน้าจอปกติเป็นรูปแบบอ่ืนได้ ในโหมดเมนู 
ให้เลือก การต้ังค่า → จอภาพ → หน้าแรกแบบสมาร์ท และเล่ือนไป
ทางซ้ายหรือขวาเพ่ือเลือกรูปแบบท่ีคุณต้องการ

  การเข้าถึงรายการปกติในหน้าจอหลักแบบสมาร์ท  

กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งเพ่ือเล่ือนดูรายการบนหน้าจอแรกแบบสมาร์ท 
และกดปุ่มยืนยันเพ่ือเลือกรายการ

ใส่ข้อความ

  เมื่อต้องการเปลี่ยนโหมดป้อนข้อความ  

กดปุ่ม [•	 ] ค้างไว้เพ่ือสลับระหว่างโหมด T9 กับโหมดตัวอักษร 
คุณสามารถเข้าใช้งานโหมดป้อนข้อความในภาษาท่ีเฉพาะเจาะ 
จงได้ ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับภูมิภาคของคุณ
กดปุ่ม [•	 ] ใหญ่หรือเปล่ียนเป็นโหมดตัวเลข
กด [•	 ] เพ่ือเปล่ียนเป็นโหมดสัญลักษณ์
กด [•	 ] ค้างไว้เพ่ือเลือกโหมดป้อนข้อความหรือเปล่ียนภาษา 
เขียน

  โหมด T9  

1.	กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่คำท้ังหมด
2.	เม่ือคำท่ีแสดงถูกต้องแล้ว ให้กด [0] เพ่ือเว้นวรรค 

หากคำท่ีแสดงไม่ถูกต้อง ให้เลือกคำอ่ืนจากรายการท่ีปรากฏ

  โหมด ABC  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมจนกระท่ังตัวอักษรท่ีคุณต้องการ 
ปรากฏบนหน้าจอ

  โหมดตัวเลข  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่หมายเลข

  โหมดสัญลักษณ์  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่สัญลักษณ์

  เพื่อใช้องค์ประกอบอื่นๆ ในการป้อนข้อความ  

เม่ือต้องการเล่ือนเคอร์เซอร์ ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่ง•	
ถ้าต้องการลบอักขระทีละตัว ให้กด <•	 C> เม่ือต้องการลบตัว 
อักษรอย่างรวดเร็ว ให้กด <C> ค้างไว้
เม่ือต้องการเว้นวรรคระหว่างอักขระ ให้กด [•	 0]
เม่ือต้องการเปล่ียนบรรทัด ให้กด [•	 0] สามคร้ัง
เม่ือต้องการใส่เคร่ืองหมายวรรคตอน ให้กด [•	 1]

  เมื่อต้องการดูข้อความหรือข้อความ MMS  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก ข้อความ → ข้อความเข้า
2.	เลือกข้อความหรือข้อความ MMS

การโทรหลอก
คุณสามารถสร้างให้มีสายเรียกเข้าได้เม่ือคุณต้องการออกจากท่ี 
ประชุมหรือการสนทนาท่ีไม่พึงประสงค์

  เมื่อต้องการเปิดใช้งานคุณสมบัติการโทรหลอก  

ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → โทร → การโทรหลอก → 
ปุ่มลัดการโทรหลอก

  เมื่อต้องการสร้างการโทรหลอก  

ในโหมดปกติ ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งลง

การใช้งานโมบายล์แทร็กเกอร์
เม่ือมีบุคคลอ่ืนใส่ SIM การ์ดใหม่เข้าไปในโทรศัพท์ของคุณ คุณ 
สมบัติโมบายล์แทร็กเกอร์จะส่งหมายเลขโทรศัพท์ให้กับผู้รับสอง 
โดยอัตโนมัติ เพ่ือช่วยให้คุณค้นหาและได้รับโทรศัพท์ของคุณคืน  
เม่ือต้องการใช้งานโมบายล์แทร็กเกอร์:

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → ระบบป้องกัน → 
โมบายล์แทร็เกอร์ 2.0

2.	ป้อนรหัสผ่านใหม่เป็นตัวเลข 4 ถึง 8 หลัก แล้วกด <ตกลง>
3.	ป้อนรหัสผ่านใหม่อีกคร้ัง แล้วกด <ตกลง>
4.	เลือก การต้ังค่า

การปรับระดับเสียง

  เมื่อต้องการปรับระดับเสียงเรียกเข้า  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → รูปแบบเสียง
2.	เล่ือนไปยังรูปแบบท่ีคุณกำลังใช้อยู่

ถ้าคุณกำลังใช้รูปแบบปิดเสียงหรือออฟไลน์ คุณไม่ได้รับอนุญาตให้ 
ปรับระดับเสียงเรียกเข้า

3.	กด <แก้ไข> → ระดับเสียง
4.	เล่ือนลงไปท่ี การเตือนการโทร
5.	เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาเพ่ือปรับระดับเสียงแล้วกด <บันทึก>

  เมื่อต้องการปรับระดับเสียงขณะใช้สาย  

ในขณะท่ีกำลังสนทนา ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนหรือลงเพ่ือปรับ
ระดับเสียง

ในสภาพแวดล้อมท่ีมีเสียงดัง อาจเป็นอุปสรรคต่อการได้ยินเสียงการ
โทรในขณะท่ีใช้คุณสมบัติลำโพงโทรศัพท์ ควรใช้โหมดโทรศัพท์ปกติ 
เพ่ือให้ได้ยินเสียงชัดข้ึน

การเปลี่ยนเสียงเรียกเข้า
1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → รูปแบบเสียง
2.	เล่ือนไปยังรูปแบบท่ีคุณกำลังใช้อยู่

ถ้าคุณกำลังใช้รูปแบบปิดเสียงหรือออฟไลน์ คุณไม่ได้รับอนุญาตให้ 
เปล่ียนเสียงเรียกเข้า

5.	ป้อนรหัสผ่านใหม่เป็นตัวเลข 8 หลักให้กับโมบายล์แทร็กเกอร์ 
แล้วกด <ตกลง>

6.	ป้อนรหัสผ่านใหม่อีกคร้ัง แล้วกด <ตกลง>
7.	กดปุ่มยืนยันเพ่ือเปิดคุณสมบัติโมบายล์แทร็กเกอร์
8.	เเล่ือนลงแล้วกดปุ่มยืนยันเพ่ือเปิดรายการผู้รับ
9.	กด <ทางเลือก> → รายช่ือ เพ่ือเปิดรายช่ือ 

คุณสามารถป้อนหมายเลขโทรศัพท์พร้อมรหัสประเทศ 
(โดยใช้เคร่ืองหมาย +) ในรายการผู้รับได้เช่นกัน 
ข้ามไปข้ันตอนท่ี 9

10.	เลือกรายช่ือ
11.	เลือกหมายเลข (หากจำเป็น)
12	.เม่ือเลือกรายช่ือเสร็จแล้ว ให้กด <เพ่ิม>
13.	กดปุ่มยืนยันเพ่ือบันทึกผู้รับ
14.	เล่ือนลงและใส่ช่ือผู้ส่ง
15.	กดปุ่มยืนยัน → <ยอมรับ>

การใช้กล้องถ่ายรูป

  เมื่อต้องการจับภาพถ่าย  

1.	ในโหมดปกติ ให้กด [ ] เพ่ือเปิดกล้องถ่ายรูป
2.	หมุนโทรศัพท์ทวนเข็มนาฬิกาเพ่ือปรับมุมมองภาพให้เป็นแนว

นอน
3.	ปรับเล็งเลนส์ไปยังส่ิงท่ีต้องการและทำการปรับ
4.	กดปุ่มยืนยันหรือ [ ] เพ่ือถ่ายรูป

รูปถ่ายจะถูกบันทึกโดยอัตโนมัติ

  เมื่อต้องการแสดงรูปถ่าย  

ในโหมดเมนู ให้เลือก ไฟล์ส่วนตัว → รูปภาพ → ไฟล์รูปถ่าย

  เมื่อต้องการจับภาพวีดีโอ  

1.	ในโหมดปกติ ให้กด [ ] เพ่ือเปิดกล้องถ่ายรูป
2.	หมุนโทรศัพท์ทวนเข็มนาฬิกาเพ่ือปรับมุมมองภาพให้เป็นแนว 

นอน
3.	กด [1] เพ่ือเปล่ียนไปเป็นโหมดการบันทึก
4.	ปรับเล็งเลนส์ไปยังส่ิงท่ีต้องการและทำการปรับ
5.	กดปุ่มยืนยันหรือ [ ] เพ่ือเร่ิมบันทึก
6.	กด <หยุด> หรือ [ ] เพ่ือหยุดบันทึก 

วีดีโอจะถูกบันทึกโดยอัตโนมัติ

  เมื่อต้องการแสดงวีดีโอ  

ในโหมดเมนู ให้เลือก ไฟล์ส่วนตัว → วีดีโอ → ไฟล์วิีดีโอ

การฟังเพลง
1.	ในโหมดปกติ ให้กด [ ]
2.	เลือกหมวดเพลง → ไฟล์เพลง
3.	ควบคุมการเล่นโดยใช้ปุ่มต่อไปน้ี

ปุ่ม ฟังก์ช่ัน

ยืนยัน หยุดเล่นช่ัวคราวหรือกลับสู่การเล่น

เล่ือนตำแหน่ง

ซ้าย: ข้ามย้อนกลับ ค้นหาย้อนกลับในไฟล์ (กดปุ่มค้างไว้)•	
ขวา: ข้ามไปข้างหน้า ค้นหาข้ามไปข้างหน้าในไฟล์ •	
(กดปุ่มค้างไว้)
ข้ึน/ลง: การปรับระดับเสียง•	

ปุ่ม ฟังก์ช่ัน

1 เรตแทร็กปัจจุบัน

2 เลือกเอฟเฟ็กต์เสียง

3 เปล่ียนโหมดเล่นซ้ำ

4 เปิดการใช้งานหรือปิดการใช้งานโหมดสับเพลง

การฟังวิทยุ FM
1. เสียบเฮดเซ็ทเข้ากับโทรศัพท์
2. ในโหมดเมนู ให้เลือก แอพส์ → วิทยุ FM
3. กดปุ่มยืนยัน เพ่ือเปิดวิทยุ FM
4. กด <ใช่> เพ่ือเร่ิมค้นหาคล่ืนวิทยุอัตโนมัติ

วิทยุจะค้นหาและบันทึกสถานีท่ีพร้อมใช้งานโดยอัตโนมัติ

คร้ังแรกท่ีคุณเปิดวิทยุ FM คุณจะได้รับแจ้งให้เร่ิมค้นหาคล่ืนวิทยุโดย
อัตโนมัติ

5. ควบคุมการใช้วิทยุ FM โดยใช้ปุ่มต่อไปน้ี:

ปุ่ม ฟังก์ช่ัน

ยืนยัน เปิดหรือปิดวิทยุ FM

เล่ือนตำแหน่ง
ซ้าย/ขวา: จูนหาคล่ืน โดยให้ค้นหาสถานีวิทยุท่ีเปิดให้ •	
บริการ (กดค้าไว้)
ข้ึน/ลง: การปรับระดับเสียง•	

การเพิ่มรายชื่อใหม่

ตำแหน่งความจำท่ีจะบันทึกรายช่ือใหม่อาจต้ังไว้ ท้ังน้ี 
ข้ึนอยู่กับผู้ให้บริการของคุณ สำหรับการเปล่ียนตำแหน่งหน่วยความ
จำในโหมดเมนู ให้เลือก รายช่ือ → <ทางเลือก> → การต้ังค่า → 
บันทึกรายช่ือใหม่ใน → ตำแหน่งหน่วยความจำ

1.	ในโหมดปกติ ให้ใส่หมายเลขโทรศัพท์และกด <ทาง​เลือก>
2.	เลือก เพ่ิมในรายช่ือ → สร้างรายช่ือ → ตำแหน่งความจำ 

(หากจำเป็น)
3.	เลือกชนิดของหมายเลข (หากจำเป็น)
4.	ใส่ข้อมูลรายช่ือ
5.	กดปุ่มยืนยันหรือกด <ทางเลือก> → บันทึก 

เพ่ือเพ่ิมรายช่ือไว้ในความจำ

การส่งและการแสดงข้อความ

  การส่งข้อความ หรือข้อความ MMS  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก ข้อความ → เขียนข้อความ
2.	ใส่หมายเลขของผู้รับ แล้วเล่ือนลง
3.	ใส่ข้อความของคุณ ดูใน "ป้อนข้อความ"

เม่ือต้องการส่งเป็นข้อความธรรมดา ให้ข้ามไปท่ีข้ันตอนท่ี 5
เม่ือต้องการแนบมัลติมีเดีย ให้ทำตามข้ันตอนท่ี 4 ต่อ

4.	กด <ทางเลือก> → เพ่ิมมัลติมีเดีย และเพ่ิมรายการ
5.	กดปุ่มยืนยัน เพ่ือส่งข้อความ

การตั้งค่าและใช้การเตือน

  เมื่อต้องการตั้งการเตือนใหม่  

1.	ในโหมดเมนู เลือก การเตือน หรือให้เลือก ออร์กาไนซ์ → 
การเตือน

2.	กด <สร้าง>
3.	กำหนดรายละเอียดการเตือน
4. กด <บันทึก> หรือปุ่มยืนยัน

  เมื่อต้องการหยุดนาฬิกาปลุก  

เม่ือเสียงเตือนดังข้ึน:
กด <•	 ยืนยัน> หรือปุ่มยืนยันเพ่ือหยุดการเตือน
กด <•	 ข้าม> เพ่ือปิดเสียงเตือนสำหรับหยุดการเตือนในระยะส้ัน

  เมื่อต้องการยกเลิกใช้งานการเตือน  

1.	ในโหมดเมนู เลือก การเตือน หรือให้เลือก ออร์กาไนซ์ → 
การเตือน

2.	เล่ือนไปท่ีการเตือนท่ีคุณต้องการยกเลิก
3.	กด <ทางเลือก> → เลิกใช้งานการเตือน

2.	ใช้ปุ่มเล่ือนตำแหน่งเพ่ือเล่ือนไปยังเมนูหรือทางเลือก
3.	กดปุ่ม <เลือก>, <บันทึก> หรือ ยืนยัน 

เพ่ือยืนยันทางเลือกท่ีไฮไลท์
4.	กด <กลับ> เพ่ือเล่ือนข้ึนหน่ึงระดับ กด [ ] 

เพ่ือกลับไปยังโหมดปกติ

เม่ือคุณเข้าใช้เมนูท่ีต้องใส่รหัส PIN2 ก่อน คุณต้องใส่รหัส PIN •	
ท่ีให้มาพร้อมกับ SIM การ์ด หากต้องการทราบรายละเอียด 
โปรดติดต่อผู้ให้บริการของคุณ
Samsung ไม่รับผิดชอบต่อการสูญหายของรหัสผ่านหรือข้อมูลส่วน •	
ตัวใดๆ หรือความเสียหายอ่ืนๆ ท่ีเกิดจากซอฟต์แวร์ท่ีผิดกฎหมาย

การโทรออก
1.	ในโหมดปกติ ให้ใส่รหัสพ้ืนท่ีและหมายเลขโทรศัพท์
2.	กด [ ] เพ่ือโทรออกไปยังหมายเลขท่ีต้องการ
3.	เม่ือต้องการวางสาย ให้กด [ ]

การรับสาย
1.	เม่ือมีสายเข้า ให้กด [ ]
2.	เม่ือต้องการวางสาย ให้กด [ ]

ห้ามถอดแบตเตอร่ีก่อนท่ีจะถอดอะแดปเตอร์แบบพกพา การดำเนิน •	
การดังกล่าวอาจทำให้อุปกรณ์เสียหายได้
เพ่ือเป็นการประหยัดพลังงานแล้ว ให้ถอดปล๊ักอะแดปเตอร์แบบพก •	
พาเม่ือไม่ได้ใช้งาน อะแดปเตอร์แบบพกพาจะไม่มีสวิตช์เปิดปิด  
ดังน้ัน คุณจึงต้องดึงปล๊ักอะแดปเตอร์แบบพกพาออกจากเต้ารับเพ่ือตัด 
กระแสไฟฟ้า ท้ังน้ี อะแดปเตอร์แบบพกพาควรเสียบอยู่กับเต้ารับอย่าง 
แน่นหนาในระหว่างการใช้งาน

การใส่การ์ดความจำ (เลือกได้)
โทรศัพท์ของคุณจะยอมรับการ์ดความจำชนิด microSD™ หรือ 
microSDHC™ ท่ีมีความจุสูงถึง 16 กิกะไบต์ (ข้ึนอยู่กับผู้ผลิตและ 
ประเภทของการ์ดความจำ)

การฟอร์แมตการ์ดความจำบน PC อาจทำให้การ์ดความจำใช้กับโทร •	
ศัพท์ของคุณไม่ได้ โปรดฟอร์แมตการ์ดความจำบนโทรศัพท์เท่าน้ัน
การเขียนและลบข้อมูลบ่อยๆ จะทำให้การ์ดความจำมีอายุการใช้ •	
งานส้ันลง

1.	ถอดฝาปิดด้านหลังออก
2.	ใส่การ์ดความจำเข้ากับเคร่ืองโดยคว่ำด้านท่ีมีโลหะสีทองลง

3.	ดันการ์ดเข้าไปในช่องเสียบจนกระท่ังการ์ดล็อกเข้าท่ี
4.	ใส่ฝาปิดด้านหลังกลับเข้าท่ีเดิม

ไอคอนเพื่อการแนะนำ

หมายเหตุ: หมายเหตุ คำแนะนำในการใช้หรือข้อมูลเพ่ิมเติม

→
ตามด้วย: ลำดับของทางเลือกหรือเมนูท่ีคุณต้องเลือกเพ่ือดำเนิน
การข้ันตอนใดๆ ตัวอย่างเช่น ในโหมดเมนู ให้เลือก ข้อความ → 
เขียนข้อความ (หมายถึง ข้อความ ตามด้วย เขียนข้อความ)

[ ] วงเล็บเหล่ียม: ปุ่มของโทรศัพท์ ตัวอย่างเช่น [ ] 
(หมายถึงปุ่มเปิดปิดเคร่ือง)

< >
วงเล็บสามเหล่ียม: ซอฟท์คีย์ซ่ึงควบคุมฟังก์ช่ันการใช้งานท่ีต่าง 
กันไปตามหน้าจอ ตัวอย่างเช่น: <ตกลง> (หมายถึงซอฟต์คีย์ 
ตกลง)

การเปิดหรือปิดโทรศัพท์
เม่ือต้องการเปิดโทรศัพท์:
1.	กดปุ่ม [ ] ค้างไว้
2.	ใส่รหัส PIN ของคุณแล้วกด <ตกลง> (ถ้าจำเป็น)
เม่ือต้องการปิดโทรศัพท์ ให้ทำซ้ำข้ันตอนท่ี 1 ตามท่ีระบุไว้ด้านบน

การเข้าใช้เมนู
เม่ือต้องการเข้าถึงเมนูของโทรศัพท์:
1.	ในโหมดปกติ ให้กด <เมนู> เพ่ือเข้าสู่โหมดเมนู

คุณอาจจะต้องกดปุ่มยืนยันเพ่ือเข้าสู่โหมดเมนู ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับภูมิภาค 
หรือผู้ให้บริการของคุณ เม่ือคุณกำลังใช้หน้าจอหลักแบบสมาร์ท คุณจะ
ไม่สามารถใช้ปุ่มยืนยันเพ่ือเข้าถึงโหมดเมนูได้ 

ฝาปิดด้านหลัง ซิมการ์ด

แบตเตอร่ี

การ์ดความจำ


